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A N D R E A  M A S S I M O  C U O M O

Notizie sulla tradizione manoscritta della Diegesis di Ioannes Cananus*
Con 3 tavole

Abstract: The miscellaneous manuscript Vat. gr. 579 contains (ff. 355 r–364 v) the oldest copy of Ioannes Cananus’s account of 
the 1422 Turkish siege of Constantinople, where it was most probably written in the 1430s or 40s. Its spurious title – in which 
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Neapolitanus 250 (III B 26) and the Vallicellianus ms. Allacci XCI ins. 19, must derive from the Vaticanus.

Ioannes Cananus1 ha immortalato in un breve e vivace racconto le fasi salienti dell’assedio di Co-
stantinopoli montato dalle truppe di Murad II nel 1422 e la sua miracolosa liberazione a opera della 
Madre di Dio2. L’opera è preservata in tre copie:

V = Vaticanus gr. 579, ff. 355 r–364 v (anni Trenta/Cinquanta del XV sec.)3.
N = Neapolitanus 250 (III B 26), ff. 1r–10 r�
�����$������	����$�����+���
A = Vallicellianus, ms. Allacci XCI, inserto 19, ff. 196 r–200 v, autografo dell’Allatius (prima del 

1651)4.
In questa breve nota desidero riassumere alcune osservazioni generali su questi tre mss. che mi 

sono sembrate importanti per la comprensione dei rapporti fra i tre testimoni della »¥[Y¶>¥¦.

Vaticanus gr. 579
Il testimone più antico di Cananus si trova nel codice miscellaneo Vat. gr. 579, ff. 355 r–364 v: non 
occorre certamente ripetere ora quanto già esposto dal Devreesse nella sua ottima descrizione del 

 * Ringrazio E. Trapp ed E. Kislinger (entrambi Vienna) per aver letto e discusso con me diverse parti di questo contributo. 
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Literatur).

 1 PLP 10891. H. HUNGER, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, I (HdA XII 5, 1). München 1978, 428 sqq.; M. 
PHILIPPIDES – W. K. HANAK, The siege and the fall of Constantinople 1453. à�����`��=����}����������������á�+�����������=���
colà indicata; A. M. CUOMO, Osservazioni lessicali sulla Diegesis di Ioannes Cananus: la soloecobarbara elocutio. REB 72 
(2014) [in corso di stampa].

 2 Come apprendiamo dal titolo. Cf. tav. 2 e l’edizione di riferimento E. PINTO, L´assedio di Costantinopoli. Introduzione, testo 
critico, traduzione, note e lessico. Messina 1977, 53 (da ora in poi JoKan e numero di linea/e): »¥[Y¶>¥¦ Å¡¢Î §VÄ Ç£ ¾Ã£-
>§¬£§¥£V?ÅÁL¡¥ Y¡YV£Á§V¦ ÅVLÆ¸V? µ¬§¨ §¿ ���LV£ Ù§V¦, Ô§¡ Í ¹¸V?¢º§ À¡¥¦ Å¬¢ÆÅ¡>¡ §¬¼§Ê ¸¡§¨ °?£º¸¡Ã¦ ³¬¢¡Â¬¦ µ¬Î 
Å¬¢VLÂYV£ §¬¼§¶£ Çµ¢º§¡¥, ¡Ë ¸Ì 
 ÛÅÆ¢¬Y£V¦ Ø[§¶¢ §VÄ ¾?¢ÂV? §¬¼§¶£ Ç­¼L¬ ¡, >?YY¢¬­¡�>¬ Å¬¢¨ µ?¢ÂV? #Ãº££V? §VÄ 
¾¬£¬£VÄ. Cananus non fu l’unico testimone oculare dell’assedio turco del 1422 a mettere per iscritto le proprie impressioni. 
|�^�������}=����`�}����+����+�=������+�����������<��������=�����������;������]���������������������������������
PLP 5929), 
che ebbe un ruolo centrale durante quella delicata fase per Costantinopoli e compose un Discorso sull’evento che presenta 
analogie testuali con Cananus tutt’altro che trascurabili. Vedi. I. TAXIDIS, Die Rede des Metropoliten Dorotheos von Myti-
�����	=������}��=�}������������;����
�������%���������}�	=����*��
��������=�}�]�����������"�`����������=�]��$��JÖB 58 
(2008) 159–166, in specie 161 e 163 e la nuova edizione critica del Discorso: I. TAXIDIS����µ¡¥¸¡£¥µÌ�Å¬¢º°V>¶�Ã¦�­V¢Æ¬¦�
LVYV§¡ª£¥µÁ§¶§¬¦<�¶�Å¡¢ÂÅ§Ã>¶�§¶¦�V¸¥LÂ¬¦������§V?�»Ã¢V´ÆV?�Ø?§¥L[£¶¦�Y¥¬�§¶£�ÅVL¥V¢µÂ¬�§¶¦�¾Ã£>§¬£§¥£V?ÅÁL¡Ã¦��
Byzantina 31 (2011) 33–44.

 3 R. DEVREESSE��'�]�+���$���+��������+������'�]�+������������'�����]���$���+�������á��������������MERCATI��!���	���]�����-
coro e Demetrio Cidone, Manuele Caleca e Teodoro Meliteniota ed altri appunti per la storia della teologia e della letteratura 
bizantina del secolo XIV (StT 56). Città del Vaticano 1931, 68, note 1 e 2; 80, nota 5; 88 sqq.; 90, nota 3; 93; 105.

 4 E. MARTINI, Catalogo dei manoscritti greci esistenti nelle biblioteche italiane, vol. II. Milano 1893 (ristampa Milano 1967) 
214; PINTO, L´assedio di Costantinopoli (come n. 2) 35–41, in specie 39–41. 
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manoscritto5, mentre vale la pena riunire le informazioni sul Vaticanus, nuove e già note, che possano 
aiutarci a comprendere la storia dell’opera di Cananus ivi contenuta.

La »¥[Y¶>¥¦ del Vaticanus può essere datata negli anni Trenta/Cinquanta del XV secolo sulla base 
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La copia presenta un titolo aggiunto nel margine superiore del f. 355 r (cf. ��1�� e tav. 3) da una 
mano diversa da quella del copista principale, sul quale torneremo più avanti. Il copista di Cananus, 
inoltre, assomiglia a Matthaeus Camariotes (RGK I 269 [metà XV sec.])10 e, come dimostrano gli 
��;�����}���+�������;=����������]�����+����+�������`=��=��'�������;���=���������������+=���;�������
supposizioni11. Occorre infatti ricordare che nei ff. 355 r–364 v (copista di Cananus) le legature ¡Å, ¡Å¥ 
non si presentano mai nelle forme tipiche di Contostephanus12. Il µ¬Î���+��}���+��+������~��`������
testo di Cananus non è quello usato costantemente da Contostephanus, e soprattutto non si trovano 
mai le frequentissime legature Å¢V, ¢V, ¢Ã, ¥V, §V etc. scrivendo le quali Contostephanus occupa ora 
più ora meno lo spazio interlineare13.

Il confronto fra i due copisti è stato fatto tanto sulla base del RGK III 599, quanto sulla base di un 
���`���=}����=��}����]���'�������;���=��;������������$���+��=���á��+�������<

ff. 47–84 v<�������}�����!��������������+���+����+��̀ �}�����ÁYV¦ Å¡¢Î µ¬§¶ª[>¡Ã¦ cod. – µ¬§¨ §Ì£ 
¬ËÃ£Â¬£ Ð£§Â°V>¥£ (PG 45, 9 – 105 B, lin. 3; E. MÜHLENBERG, Discours Catéchétique. Introduction, 
traduction et notes par R. WINLING [SC ���ú���������������	2��
��
§ 40, lin. 92). La sottoscrizione, 
f. 84 v, data il lavoro di copia nell’anno 1413–1414 (cf. tav. 2),
103–109 v<�����������'��������`��+��+���������+�=`����+���
PG 52, 765–762),
110–114 v <�à��~�������#����+�����]������������`���	��]���~�~���~���]��=�+����
PG 48, 945–952. 
Cf. CPG II, nr. 3430),
115 r.v<����%;����`���������`��]����+��]�������
�=`;��=�����~~��µ¬Î�>§¡£¬Y¸V.¦�§Ï£�>?£°V¼LÃ£ 
µ¬Î�Å¢V>­Æ¢V?>¬�§"�»¡����]��������PHRANTZOLES��Þ>ÂV?��­¢¬Â¸�§VÄ��¼¢V?�Ù¢Y¬��~�����������-
���������������á��á����µ¬Î�Å¢V>­Æ¢V?>¬ ´¡¢¸Ï¦ §" Ë°ÂÉ »¡>ÅÁ§Ê�
$�]�������������'��������-
mus, PG 48, 1067–1068, lin. 9),

 5 Come nota 3.
 6 DEVREESSE, Codices Vaticani (come n. 3) 496.
 7� ������+=�������=������++�	�����+�����1�� 57–58 circa i ff. 229–250 v.
 8 '����DEVREESSE, Codices Vaticani 496.
 9 D. e J. HARLFINGER, ������	��+�����=��}���+���+����"��]�+���������������Berlin 1974–1980.
 10� #�����;����
����;���}������=}}�����`��+������`�����]���%����`����+��} (Österreichische Nationalbibliothek / Vienna), sono i 

copisti Kerykos (RGK II 301) e Kyriakos (RGK III 359, a. 1439).
 11 Vedi DEVREESSE, Codices Vaticani 491; MERCATI, Notizie (come n. 3) 68. Sul Contostephanus vedi PLP 13127, RGK III 599 e 

��1������������������
=	�����]�~������������������=��	������+���]���������+������»¥[Y¶>¥¦ si trova fra i ff. 347–354 v e 366–371 v 
�=��}����]���'�������;���=���+�`������+����`��;�q��������

 12 Nel testo di Cananus vedi: f. 355 r, l. 11 (escluso il titolo, vedi tav. 3), l. 18; 357 r, l. 4; 357 v, l. 24; 358 r, l. 14; 359 r, l. 24; 364 r, 
ll. 8–9 (qui ¡Å¥ è addirittura diviso fra le tue linee: ¡/Å¥), per esempio.

 13� ����]����=����}}���]�����;��;��	���������+��������=�������}��=���������}��������
=������'�������;���=���������]���=��������=�-
tati: legature Å¢V (come in RGK III B 220, nr. 599): 9 sul f. 47 v; 7 sul 48 r; 7 sul 49 r; 5 sul 50 r; 8 sul 50 v; 5 sul 61 v; 5 sul 62 r; 
3 sul 63 r; 5 sul 65 v); legature Å¢V, ¢V, ¢Ã, ¥V, §V (come sopra) media di 5 ���
1���� nei ff. 47–84 v.
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116–134 r: Ioannis metrop. Euchaitorum sermo in dormitionem Deiparae14, LÁYV¦ ¡Ë¦ §Ì£ µVÂ¸¶>¥£ 
§®¦ ÛÅ¡¢¡?LVY¶¸Æ£¶¦ °¡>ÅVÂ£¶¦ 
¸Ï£ ´¡V§ÁµV? µ¬Î Ð¡¥Å¬¢´Æ£V? Ø¬¢Â¬¦ cod.15 (PG 120, 1077 
A, lin. ��<��ÅÎ�§Ì£�¸¶§Æ¢¬�§VÄ��ÁYV?�¸¡§¨�§¿£��ÁYV£���������
134 v: S. Nili epistolae quattuor 1 = ep. II 217 (PG 79, 313); 2 = ep. III 306 (PG 79, 413–416); 
3 = ep. II 59 (PG 79, 225); 4 = ep. III 318 (PG 79, 537). Cf. CPG III, nr. 6043,
347–354 v µ¬£'£ (¬LL«¸¡£V¦ ¡Ë¦ ´¬?¸¬§V?¢YVÄ>¬£ ¡ËµÁ£¬ §®¦ Å¬£¬YÂ¬¦ nell’isola di Lesbo, 
(come apprendiamo dal f. 349 v<���£®>V¦ Ø¥§?L[£¶ / ÂÃ§¬¥ §®¦ >®¦ ¡ËµÁ£V¦ Ð¡¥Åº¢´¡£¡ Í¢C£, 
G£ Çµ °?>�Å¡¥ Åº£§V§¡ ³Lº³¶¦ Çµ Å¬£§Â¬¦ [	��] ­?Lº§§¡>´¬¥). A quanto mi risulta il testo è  
inedito,
366–371 v<����+��;��]��`��~���=���]��`;�������`����=���`�
�]��"��EIDENEIER�����+��;��]��-
`����%������=�}��������+���#=�}�
���]�=��+����
�����	=�}����������ù4��������
�����
��5� V]. 
�ý����������$������á���VÄ À§ÃªVÅ¢V°¢Á¸V? Å¢¿¦ §¿£ ³¬>¥LÆ¬ µ. Ø. ¾V¸£¶£¿£ §¿£ ÀV¢­?¢V-
YÆ££¶§V£).

La scrittura di Contostephanus si presenta nel Vaticanus in due distinti stili. Del primo – scrittura 
;�q��������`��=����+��������		������+���]��=��+���`��;�q�����������]��=�������	 rigido e arcaizzante – 
sono esemplari i ff. 47–84 v; 103–134 (ed eventualmente anche 134 v); 354 r, l.7–354 v; 365–371 v (cf. la 
tavola nel RGK III B 220, nr. 599). Del secondo – scrittura più ariosa e fantasiosa, con ampi apici e 
��;��������������������������}������	�������������]��;�}������������������� r; 347–354 v (cf. tav. 1). Entrambi 
}����������+����}���+����+����~�}}�������������~�������`;���+������+�������+��������]������� v (cf. tav. 2).

Tenere in debito conto le caratteristiche della scrittura di Contostephanus permette non soltanto 
di stabilire che costui non fu il copista della »¥[Y¶>¥¦���]��;��;������=�~���]�����+�	����16, ma anche 
di risolvere la questione del titolo spurio a cui abbiamo sopra accennato. Il titolo in rosso, aggiunto 
nel mg. sup. del f. 355 r��+����+�`������������������������]�%��=
��+���������Ùµ´¡>¥¦ sullo stesso foglio 
(cf. tav. 3)17��_��;����]�����`����+����~��]������`=��=��'�������;���=���'���������]�������~���������
e 3 saltano subito all’occhio le legature Å¢V (l. 2, titolo, tav. 2) Å¬¢¬ (l. 4, titolo, tav. 3) perché sono 
caratteristiche di Contostephanus e frequenti in ogni sua pagina autografa e del tutto assenti negli 
altri fogli della »¥[Y¶>¥¦. La tavola 1 offre un esempio della scrittura corsiva di Contostephanus, 
nella quale, in generale, la legatura ¡Å¥ si presenta con l’epsilon spezzato e quelle Å¢V, §Ã con l’asta 
sublineare del rho e tau più corta18.

Altri studi19 hanno indicato la mano del Contostephanus anche nel Vat. gr. 876 ai ff. 1 e 8; Vat. 
gr. 878, ff. 1–2620; e forse anche nel Vat. gr. 896; 1091; 1093; 111521. Recentemente poi la sua scrit-
tura è stata riconosciuta in alcuni mss. risalenti al secondo quarto del XV secolo e provenienti da 
 
 

 14 Vedi P. DE LAGARDE�����������%=+������=`�`����;��������=������'�]�+��$���+��������+���á���=;���=���
��6���������
���

6�	����	�68�6�������	�6�
9��		�
���
;<������6�� >�	���	�6�1�
���
?�		��	�6�1���
@�
><�������
������ý����}��������
�����`-
pa Amsterdam 1979), 147–160, nr. 183.

 15 Vedi E. DELEDEMOU��H¶>¬?¢¿¦�»¬¸¬>µ¶£VÄ�§VÄ�ÛÅV°¥¬µÁ£V?�µ¬Î��§V?°Â§V?��New York 1943, or. 12 titolo.
 16 Cf. ��1�� n. 22.
 17 E anche le lettere T, K sul f. 356; H, Y sul f. 358 v; C sul f. 359 v; E, K sul f. 360. Questa affermazione è supportata dal confron-

to colle altre lettere in rosso e in Ùµ´¡>¥¦ apposte dal Contostephanus nella sua copia del Canone alla Theotokos di Mitilene 
(ff. 347– 354 v). La »¥[Y¶>¥¦ inoltre presenta ancora dei passi con lettere in attesa di essere rubricate in Ùµ´¡>¥¦, come per 
esempio l’epsilon ai ff. 347, 348, 350, 351, 352.

 18 Cf. RGK III B 220, nr. 599. A proposito delle legature ¡Å, ¡Å¥ in Cananus vedi sopra n. 12.
 19� ���SCHREINER��'�]�+���$���+��������+����á������'�����]���$���+�����������������
 20 SCHREINER, Codices Vaticani 35; RGK III 599.
 21� '����MERCATI��!���	���
+�`�����������������������;��=���~����+��������������`�	��������������$����}���������~�����`����]��

Contostephanus si lascia riconoscere nella nota sul f. 65 r; e sui ff. 125 v e 126.
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Costantinopoli22���=�����=���`���+�;�����}��������=�~���=+���=����
��}�����]��'�������;���=����^=���-
ma personalità legata al Vaticanus in ordine cronologico. Nel primo quarto del XV secolo egli visse 
dunque a Lesbo, di cui scrisse una breve cronaca23. Da Lesbo, che lasciò al più tardi nel 142424, rag-
}�=����'���������;�������������]�������]������`�������]�~���~�����=���;�����+������~����]��+�;����25. 
Colà egli deve essere entrato in contatto con la »¥[Y¶>¥¦ del Vaticanus alla quale aggiunse titolo e 
lettere in Ùµ´¡>¥¦.

È davvero notevole constatare che il titolo della »¥[Y¶>¥¦, il ����	 in cui compare per la prima 
volta il nome dell’altrimenti ignoto Ioannes Cananus, è spurio e sembra essere estraneo al progetto 
iniziale della copia. Esso è infatti troppo lungo per il mg. sup. a disposizione, per non parlare poi 
]���������+���_�]���+�����;��}����;��+������+�;�����;���+�;�����~��

��;��+�]=���+�����]�+���	�����
+���
tav. 3) se aveva già davvero previsto l’inserzione del titolo. Tali considerazioni basterebbero a far 
nascere almeno il sospetto che il Contostephanus abbia messo le mani su una copia grezza della »¥[-
Y¶>¥¦ e abbia provveduto ad aggiungervi le lettere in Ùµ´¡>¥¦ mancanti – tralasciandone qualcuna26 – 
e a comporne il titolo, che è in realtà un vero e proprio sommario dell’opera e ne riecheggia il tipico 
tratto vernacolare27. Chissà dunque se il nome dello sconosciuto Ioannes Cananus sia congettura del 
Contostephanus.

Sul Vat. gr. 579 desidero dare in conclusione ancora qualche dato complementare al nostro discor-
so. Lo stato attuale del codice non mi permette di stabilire se il Contostephanus stesso abbia inserito 
la »¥[Y¶>¥¦, col titolo da lui apposto, tra gli altri fogli da lui copiati28����=�����=����������`�����������
del codice, dove attualmente si trovano. Nessun dato codicologico mi aiuta infatti a ricostruire le fasi 
+���������;����������`����]����=`�����^���=����������`���

���;�+��+���;�����]����_�+������$���+��=������;=�����������`;��+�`�����]�������+�`����������`-
`�����]�+�����������;�����Ý��+�������������}������#�	����~�����������+����+���	=��``���ã�}��]���
�+������������ã�����=��]���à��`�������]�����
���}�`�����`��õ�]������~�����������}�����"��]�}��+����-
ben worden, alle Stücke sind im 15. oder am Anfang des 16. Jahrhunderts entstanden”29. I testi che 
�����+����������������������=����]��+�������������}�������������������}�������������]����=���~����;����������
e sono un segno del legame che il ms. stesso ebbe con l’isola di Lesbo/Mitilene ed evidentemente 
anche con Costantinopoli.

 22 R. STEFEC, Die griechische Bibliothek des Angelo Vadio da Rimini. Y[� 54 (2012) 95–184, in specie 135, n. 167. La pro-
~�����	��+���������;��������_���+=���;�����`����~�������������]�+����+����+�`�����$��]��õ=���}�������=������+�=���������';���]��
#=}���=��~����=�
�+����=��`���'������'��������á�]���`���������]���������}���]��'�������]��;��
�
����;��~�����	��+�������-
nopolitana, vedi: STEFEC, griechische Bibliothek 135, n. 167 e M. KOUROUPOU – P. GÉHIN, Catalogue des manuscrits conservés 
]���������
�����_�=��]=��������+����+=`����=�������`��=�+�����]=�`�����_���]���������}����]��'��������=����=��������
tav. 220b (la datazione errata del mss. alle pagine 376–388 è stata corretta dallo Stefec nel citato suo lavoro).

 23 ���]����]���$����}����á�������������]��]����]�����SCHREINER, Die byzantinischen Kleinchroniken, I (CFHB���������������á���
222–223.

 24 SCHREINER, Kleinchroniken 222–223, 224. 
 25 A integrazione della nota 22, trascrivo quanto R. Stefec mi ha comunicato privatamente per iscritto negli �������
��
9��8

������� al suo ottimo articolo STEFEC��}���+���+�����
��������
+�`�������������������á<��������������]������������}�}���
`����������=;�=�}��]�����+��`���]�`���;����������`=�������������;������ù�ú��Teile der Subskription des Vat. gr. 579 
���]��`��=���~����=��=��}��+����
����Ý��+����]�����=�]��}������]��������~��}���``����&=Ý���=�}�
��]����%�����]������+��
offenbar um einen sehr produktiven, mit Sicherheit (auch) in Konstantinopel aktiven Kopisten”.

 26� �������`;�������2 di §¬Ä§¬ (JoKan 114 = V, f. 357 l. 11); il À di ÅLÌ£ (JoKan 156 = V, f. 358 l. 2); l’½ di Ô§¬£ (JoKan 289 = V, 
f. 360 v, l. 9).

 27 Cf. 	���� n. 2 e ��1�� tav. 3.
 28 Cf. 	���� n. 11 e p. 55.
 29 A. HEISENBERG, Analecta. Mitteilungen aus italienischen Handschriften byzantinischer Chronographen. München 1901, 39.
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Il Vaticanus gr. 579 infatti:
1) Appartenne a Manuel Calecas30,
2) Appartenne a Maximus Chrysoberga31,
3) Contiene la lettera autografa del Chrysoberga al Caloydas di Mitilene32,
��� '��������]�~������=��}����]������`=��=��'�������;���=���+�;���������~�������
������'�������-

nopoli nella prima metà del XV secolo, cf. 	����,
5) Contiene un µ¬£�£ che veniva cantato davanti l’icona della Theotokos di Mitilene, cf. 	����,
6) Contiene la »¥[Y¶>¥¦ di Cananus con titolo spurio aggiunto dal Contostephanus, cf. 	����,
7) Tramanda la »¥ºL¡ ¥¦���>?YY¢¬­¡�>¬ Å¬¢¨ Ë¶§¢VÄ §VÄ �¬¢Ã£¡Â§V? (ff. 264–268 v)33,
��� '��������
�������������;��
�
��`������=��}����]������}�=��'�]�������
�����;=�=�������=����

��}}����������������������~�������+�����]��à���+��+����������=��������^=���`���=�����]�����$���� 
colo34.

Circa questo ottavo punto è doveroso fare qualche distinzione. I ff. 229–250 v contengono un Enco-
mio dell’Imperatore Io. Ducas Vatatze35�+����=������
=����������}�=��Í À¡L¬YÃ£Â¬¦36; i ff. 251–259 
tramandano non già un �����
	��������	
����	���
9��	����������������������
�������
	���
����

���
�
�����	
�����37����=���à�����;��]�}�38, ma una Orazione al popolo sulle tristi condizioni dell’im-
pero39 (d’ora in poi Sermo).

Il Sermo è stato attribuito alla mano del Contostephanus40 evidentemente con errore perché esso 
è vergato in una scrittura più arcaica. I ff. 229–250 v (coll’Encomio) e i ff. 251–259 (col Sermo) sono 

 30� ��������]�����'������]���������~���������������������;��`�������]����$���+����`����������������+����^�����������PLP 10289; 
A. M. CUOMO, Manuele Caleca e la Sequencia de Apostolis. BZ 106/1 (2013) 9–18.

 31� #=��}�����=��������������������� v��`�����������^�����������������������PLP 31123; RGK III 428.
 32 La lettera è originale ed è quella che fu spedita: i fogli riportano le tracce della piegatura e il f. 291 r ancora il destinatario in 

greco e in latino (+ °V´[§Ã Å¢¿¦ §¿£ ¾¬LV¡¥°C£ Ç£ §È Ø?§?L[£Ê + \����
�]���^��
9���_��
2��
�	�
��
��������). A un Caloy-
das di Mitilene (forse allo stesso) scrissero anche Demetrius Cydones (R. LOENERTZ, Démétrius Cydones. Correspondance I 
[StT 186]. Città del Vaticano 1956, 163) e Manuel Calecas (R. LOENERTZ, Correspondance de Manuel Calécas [StT 152]. Città 
del Vaticano 1950, 230). Sul ¾¬LV¡¥°C¦ vedi anche PLP 10551.

 33 Ed. A. PHILIPPIDIS–BRAAT�����+�;��~����]������`���+��	������=�+�<�]����������+�``����������� 7 (1979) 109–221: 169–185. 
Sul �¬¢Ã£¡Â§¶¦ vedi PLP��á�����{�;��
�
������������+���������������}���������+�����~������;���`�������]�����]��������]=�*�~e 
s. ou, au plus tard, du début du xve s.” (PHILIPPIDIS–BRAAT, Captivité 120), abbia fatto parte delle carte del Calecas e/o del 
Chrysoberga.

 34� ������������
�����;=�=��
PLP�������+���������+����������_�;��
�
��`�����]�~~���������
�����;=�=���++=�����]��`�}�������
1370 da un certo Siropulus, medico (cf. PLP���������=��=�������+��]����
�����;=�=���;����������]����
���`�}�+��
��`�]�+����
v. C. CUPANE, La magia a Bisanzio nel secolo XIV: azione e reazione. JÖB 29 (1980) 237–262: 251–255.

 35 L’Encomio è édito da: A. HEISENBERG, Kaiser Johannes Batatzes der Barmherzige, eine mittelgriechische Legende. BZ 14 
(1905) 160–233. Vedi J. MORAVCSIK, Der Verfasser der mittelgriechischen Legende von Johannes dem Barmherzigen. BZ 27 

���á������������+���"����BECK, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich (HdA XII 2,1). München 1959, 
723; PLP 4117 e 3433. A proposito dell’Encomio ha recentemente e con erudizione scritto D. ANGELOV, Imperial Ideology 
��]�������+������=}��������	����=`�������������Cambridge 2007, 251 sqq., in specie 260–267 e 280 sqq. e ��		��.

 36 MORAVCSIK, Der Verfasser der mittelgriechischen Legende 38.
 37 DEVREESSE, Codices Vaticani 494; PINTO, L’assedio (come n. 2) 36.
 38 BECK, Kirche 723; PLP 4117 e 3433. 
 39 Il Sermo è edito da N. FESTA, A propos d’une biographie de St. Jean le Miséricordieux. VV 13 (1906) 1–35: 23–35. Io non po-

�����]��������^�;������`;��+�`�����+�`��	����
	��������	
����	���
��
2�������	��� perché l’autore (che si descrive come 
����� e ��	����: Û¸¡�¦ §¡ Y¨¢ 
­¡ÂL¡§¡ `{|}~ µ¬Î `���"'� 23, 4–5 FESTA) mira soprattutto a leggere cogli occhi della fede – e 
della politica – la triste condizione dell’impero, già ampiamente sotto il giogo turco. Né l’esortazione che l’autore rivolge al 
suo uditorio (·£°¢¡¦ V1 §®¦ Å¬¢V¥µÂ¬¦ §¬¼§¶¦ VËµ[§V¢¡¦, Åº¢V¥µV¥ Y¨¢ Ç>¸	£ Åº£§¡¦ Ç£ §"°¡ §" ³ÂÉ Å¬¢¡ÅÂ°¶¸V¥, B¦ §VÄ 
ÅVL¥§¡¼¸¬§V¦ 
¸Ï£ ÐLL¬ªVÄ Y¡Y¢¬¸¸Æ£V?, ÐµV¼>¬§Æ ¸V? ¸¡§’ ¡×£VÂ¬¦ Û¸�£ Å¬¢¬¥£VÄ£§V¦, µ¬Î °¥°º>µV£§V¦ Ô>¬ >?¸­Æ¢¡¥£ 
Û¸�£ £V¸Â�Ã3 23, 1–4 FESTA) di conservarsi nelle pratiche religiose come gli Ebrei che, nonostante fossero oppressi e maltrat-
tati, restavano fedeli alla religione dei loro padri, né la descrizione dell’Europa e dell’Asia in mano turca (29, 17–34 FESTA) 
implicano infatti che Costantinopoli fosse già caduta in mano turca (come invece FESTA, A propos d’une biographie 19).

 40 Cf. DEVREESSE, Codices Vaticani (come n. 3) 491.
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stati scritti dalla medesima mano, sono non una copia ma un brogliaccio d’autore41 e costituivano un 
�=+����=��������;��`��]��+���=��������$���+��=��+�������=��]�42. I quaderni sono numerati nel primo 
����� e nell’ultimo 5��	�: sul f. 229 r e 236 v leggiamo ¬; sui ff. 237 r e 244 v ³, e ancora sul 245 r Y.

Alla luce di questi fatti uno solo è l’autore-copista dell’Encomion dell’Imperatore Io. Ducas Vatat-
ze (ff. 229–250 v) e del Sermo (ff. 251–259). Quel che mi lascia perplesso è la domanda: chi è questo 
�=�����+�;��������~�+��]������}�=��Í À¡L¬YÃ£Â¬¦43 non varrà forse la pena di prendere in considera-
	�����+�`���=�����]�������`
��}����+����������}�=��'�]�������
�����;=�����]��������à�������44? Costui 
����������}}�����������
���������������������á�����;�q����]���;���������~�	��������+�����]��à���+��+����
������=�����]�_������;�������=��+����+��������]���������`;��������]�_�������}���+���=���+�������}�=��]��
����}����45. Ma questi sono problemi che risolverà il prossimo editore dell’Encomion o del Sermo.

Nel 151846 se non prima47, da Lesbo passando per Costantinopoli assieme al Contostephanus suo 
ultimo possessore conosciuto, il Vaticanus giunse a Roma dove ancora oggi è consultabile, alla Bi-
blioteca Apostolica Vaticana. Colà funse da antigrafo per il Neapolitanus e forse anche per il Valli-
cellianus, come mostrano i seguenti dati.

Neapolitanus 250
La seconda copia della »¥[Y¶>¥¦ di Cananus in ordine cronologico è tramandata dal Neapolitanus 250 
(III B 26), ff. 1r–10 r�+���������~���������
�����+��!�	�������]��!�;������`�������]�������48. Il codice è 
 
 41 FESTA, A propos d’une biographie 18–19: ���õ��+������=��+�����=���������������`����=��
��=�������=��}��;����������=���

+�;�������������
��=+�=;�]��+����+������������������������̀ ��}����������+����;������̀ j`��̀ �����=�����+���������*����ù�ú�|���*�-
men de l’écriture m’a convaincu que celle-ci n’a pas de différences substantielles avec celle du cahier précédant, qui contient 
l’éloge. Il faut dans la comparaison se garder de se baser sur les dernières pages de l’éloge���q�ù�ú��^�+���=�������;�=��;���������
;�=����������=��~�������`����=��ù�ú��������
��=+�=;�]��;����+=��������]����������`��]������������]�����^�����}��;�������]�������
ponctuation, qui sont communes à l’un et à l’autre et révèlent leur provenance d’une main unique : par exemple il faut noter 
ù�ú����������`����]�����+�����=���ù�ú����]���^����+���]����+����������+=�������]~��
������ù�ú�������
����;�=���`;��������������
les concordances dans le contenu et dans le style.” 

 42� !���;�����+�����;��`���������`�����à�������+������`���]��=������;������������+����=�������� v – ultimo foglio del ternione – 
���������}}��;�q�����=�����]�+�	������������~����������^�+��~�����������=�+�;������=��=�;��;���������]��+��;�����+������u�
FESTA, 
A propos d’une biographie 19).

 43� �̂ �����
=	�����]���^%�+�`����������}�=��]������}�����_�]��MORAVCSIK, Der Verfasser der mittelgriechischen Legende (come 
n. 35) 38 sulla base di una nota marginale nell’apografo del Vaticanus per quest’opera, il Vat. gr. 2129. Cf. PLP 4117. Confes-
�����������+�����+��������
��}���+��]���=���������}�=��`�����=���������=�������=`����

 44 PLP������������
�����;=����_����̀ �]�+�����������`�+��]���'�]����<���×ª Ô§¥ ̧ Á£V£ Å¬¢¬µ¬´[¸¡£V¦ µ¬Î §¨ Çµ §®¦ ­¥LV>V­Â¬¦ 
ÇÅ�°Ã£ µV?­Á§¡¢V£ h£ ÇÅVÂ¡¥¦ 
¸�£ §¿ °¡¥£Á£, ÐLL’ Ô§¥ µ¬Î ¸¡´’ PÅÅVµ¢º§V?¦ h£ ¡+°¡¦ ÇÅÎ §¿ £Á>¶¸¬, µ¬Î ¸¡§¨ §®¦ §Æª£¶¦ 
Å¢¿¦ §¿ µ¬µ¿£ Ð£§¡§º Ã.” Cydones, Ep. 110,41 (LOENERTZ [come n. 32]).

 45 Sull’Encomion come manifesto della critica alla dinastia paleologa vedi ANGELOV, Imperial Ideology (come n. 35), cap. 8. 
#�;��;������]�����+���=������������]=������}�=��~�]��PLP����á����������=����;;������`�����=����+�������������������=��}����
���]���^=������]���^����������}�=���+����+���_��`;����
����~����+�������+��}���=���]������~+����
+���	���� n. 43).

 46 Vedi l’inventario di Acciaioli: R. DEVREESSE��������]��}��+�]�������
�����_�=��$���+����]������}���������=��$�
StT 224). Città 
]���$���+��������������<��'�����~��������
+�``�]�`�����;;����]^#++��������]��������+�`;���]���������+����������;��`�_�������
réservée aux huit « banchi » de la Bibliothèque grecque; les 440 manuscrits qui s’y trouvent recensés sont à peu près les mé mes 
�=��]����������~���������]���������������u��������������~�]��`��+����������������̀ ����+��������'����=����;��+���`����<��… Io. 
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(sic) 6�	�����
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9��	�����������	
���	]��^5������
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5�������
2��
�������
������6
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���
���������

ex papo
��
������
���
��
�����
���������u��=��]�`���+����&���
���#++�������
���������������������]�������
�����+��#;����-
lica Vaticana dal 1518, vedi anche l’articolo di A.L. REDIGONDA������	�����������}���+��]�}������������������`��������������

 47 Vedi MERCATI, Notizie 170–171: è probabile che (tutti) i mss. appartenuti al Calecas e al Chrysoberga presenti alla Vaticana, vi 
�����������������}��������`;��]��!�+����$u������������}�������������`�	������=�����]��~���+�������LILLA, I manoscritti vaticani 
greci, lineamenti di una storia del fondo (StT 415). Città del Vaticano 2004; Index, seu Inventarium Bibliothecae Vaticanae 
]�~���������;�����+����;��`�<�����������+�������������+��
StT 427), a cura di M. L. SOSOWER – D. F. JACKSON – A. MANFREDI. 
Città del Vaticano 2006. 

 48� "�����`���������`�������������������}������������à��`������
|��~�������]��������������~��=���������}�����`�����+��]�~�]����
+���`��}����;;=����]����=��;�����`��~��=`��]���'�����}��]��������+������]�������
�����+��]��!�;���������+�������		����;����
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]������������������$�����^���	���]����$�����+�����|�������+�;��������`���+����+�=�������+�;������^��-
tero ms. che contiene:

ff. 1–10 Ioannis Canani narratio,
ff. 11–14849 Ioannis Cinnami Epitome rerum ab Ioanne et Alexio Comnenis gestarum, ed. A. MEI-
NEKE, Ioannis Cinnami Epitome (CSHB 26). Bonn 1836, 3–300.
�����+�+���������+������]�����<��������
�����������
�������������
�����

Il copista principale appunta una interessante nota in latino sul f. 146 r<����
������
������
1����
��������

��������
������	
��1��
	������
�����: À¡¢Î §VÄ µº>§¢V? §®¦ ¾Ã£>§¬£§¥£V?ÅÁL¡Ã¦ VbV£ U£ §Á§¡, µ¬Î 
VbV£ Ç>§Î £Ä£. ���.”. Lo scholion di cui io ho trascritto solo il titolo è la copia di quello autografo di 
Chortasmenus appuntato sul f. 233 r del Vat. gr. 16350. L’informazione latina del copista principale 
di N è stata la base per determinare che il Vat. gr. 16351 fu l’antigrafo di N per la parte di Cinnamus: 
�������*��]����������������`���
�}������`�$����}��������=�������� r, und die autographe Marginalie 
des Chortasmenos steht auf f. 233 r, also exakt auf dem 13. à����
�����������
���}�����]�=��}��]����]���
Kopist des Neapolitanus sowohl für die Marginalie des Chortasmenos als auch für die ������� des 
Ioannes Kinnamos den Vat. gr. 163 als Vorlage benützte”52.

Il Neapolitanus tramanda ancora due note latine, questa volta però appuntate da una mano più 
recente. La prima di esse si trova sul f. 1 r�
]�~�����	���'����=�������}}�<����
���
�����
+���” che va 
�������;�q���`����+��������
9�����	
��
������
��������
��
���
�����
+����” Al momento in cui fu 
apposta questa nota, la »¥[Y¶>¥¦ occupava nel Vaticanus la stessa posizione che ha oggi, ossia stava 
~������������]���+�]�+��������+��]��]�������_��=������� r��`}���=;���
���	���]��'����`=�������}}�<��ex 
������
��������
1���
����
���
9������	
[�	�����”. Essa, come abbiamo visto, corrisponde al vero.

Chiunque abbia aggiunto queste due note latine aveva evidente accesso a entrambi i manoscritti 
~���+�������������+�=]����+�������������]������#�����=�<��=������;����������;�=��������=}}����~��;��+���
egli era un profondo esperto dei manoscritti greci della Vaticana e perché si era servito proprio del 
Neapolitanus come antigrafo per la sua copia dell’Epitome di Cinnamus53.

� � ����=��+�������+�`=��+�	����<��!��;������
���������. ���~�����	���+����+�=�����������������
�����+��;��`��]��������
]�����
Biblioteca del monastero dei SS. Severino e Sossio). Secc. XVI ex.–XVII in., cartaceo, ff. I-II (sec. XX). III–V (secc. XVI 
�*���$��������������������
��++���$���*���$����������$�$�
��+�������``����*����
�������à���}����<�
�����$����;���+�;����������
fondo) corona in cerchio con stella e lettere V C (assente nei repertori); (ff. 4, 146) uccello in cerchio (assente nei repertori). 
Linee continue 25 in uno spazio scritto di mm 230x145 (f. 2). Un unico scriba ha vergato l’intero codice in inchiostro nero, 
senza decorazioni. Legatura in pergamena del sec. XX. Il taglio è di colore blu. Un residuo pergamenaceo del dorso della 
legatura originaria è incollato sul contropiatto posteriore; vi si legge: ���
9��
\�
�����
9��	�����
��
���
����
>�����. 
Lo stato di conservazione è cattivo: l’inchiostro nero ha corroso la carta causando gravi danni al testo in quasi tutti i fogli. Sul 
margine superiore del f. I una mano di poco posteriore riprende il titolo riportato sulla legatura originaria: Io. Cenani Relatio 
��
�����
9��	���������������
��
�������
�������
>�����. Sul margine superiore del f. 1 ���
���
�����
+���. Sul margine 
superiore del f. 11, della stessa mano di f. 1, ex codice Vaticano fol. 163 ���
9������	
6�	�����.”

 49 I ff. 146 v–148 v sono privi di scrittura.
 50 Ed. S. LAMPROS, �E 5 (1908) 260–261. Trad. tedesca in H. HUNGER, Johannes Chortasmenos (ca. 1370 – ca. 1436/37). Briefe, 

��]�+����=�]���������+���������%������=�}����}������������;�}��;�������*��
?���á���������������������]��������������PINTO, 
L’assedio di Costantinopoli (come n. 2) 38 n. 3. Cf. CUOMO, Osservazioni (come n. 1) 	�5� >µ¡?[<�����§Á§¡ del titolo si riferisce 
all’imperatore Corrado III che osservò con meraviglia le mura di Costantinopoli secondo la narrazione di Cinnamus (Vat. 
gr. 163 f. 233 r, ultime otto righe = ed. Bonn 74,19–75,10), ai margini della cui Epitome rerum il Chortasmenos appuntò questa 
nota.”

 51 Sul Vat. gr. 163 vedi: I. MERCATI – F. DE’CAVALIERI��'�]�+���$���+��������+���'�]�+����������'�����]���$���+��������������
187. Nicetae Choniatae Historia, rec. I. A. VAN DIETEN (CFHB 11). Berlin–New York 1975, xxiii–xxv (Beschreibung der 
"��]�+�����������+�]�+��������~�������
�����+��#;������+��$���+�������]���;�����+����]��!�++����$�
�����<�E. MÜNTZ������FABRE, 
La bibliothèque du Vatican au 15e���_+���]��;�_��]����+=`��������]��������������á�������

 52 R. TOCCI��&=���
��������=�}�]�����}���������%;���`��]����������������`������������
������5���	 2 (2011) 121–130:126. 
 53 Tale copia è l’attuale Vaticanus Barberinus gr. 192, ff. 24 r–58 v, come è stato recentemente dimostrato in TOCCI, Überlieferung 

125–130.
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���!��;������=��� ���+��+�=������� �=�+�;���������`��]��=��+�;�����+��� ��� ���~��]���$����}�������
come antigrafo per Cinnamus e molto probabilmente del Vat. gr. 579 come antigrafo per Cananus; 
������`����`������+���#�����=���������������~��;�������=������+��	�����]���^%;���`��]��'����`=����
la mano latina più recente non appuntò le due note ai ff. 1 r e 11 r rispettivamente, come ho già detto.

Vallicellianus ms. Allacci XCI
Il testimone più recente della Diegesis di Cananus è conservato nella biblioteca Vallicelliana a Roma, 
ms. Allacci XCI inserto 19, ff. 196 r–200 v��]�_��=��}�����]���^#�����=����=�����+�;������~�����;��������
dotto per la sua
������
�������	 di Cananus, pubblicata nel '��;=���������=`�"�����������	����������
����}�������������̂ �=��}�����]���^#�����=����`
���]�;��]����]��!���+���;���'����=���������}�������
V. La collazione54 dei tre mss. può confermare d’altronde il medesimo scenario.

Le note qui esposte indicano dunque che una futura edizione critica della »¥[Y¶>¥¦ di Ioannes Cana-
nus dovrà essere basata essenzialmente sul Vaticanus, vergato in Costantinopoli pochi anni dopo gli 
�~�����������������}�������+�;���������`=��=��'�������;���=��

 54� ��������~�]��PINTO, L’assedio (come n. 2) 41–45, e alcune note in CUOMO, Osservazioni (come n. 1) ��		��. 


